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Installation Instructions / Notice de montage

ATTENTION: 
Disconnect electrical power at the service panel (fuse or circuit breaker box) before 
installation or servicing. Failure to do so may result in serious injury.
Note: The driver leakage current complies with requirements when up to 200 luminaires 
are installed on the same protective device. 

ATTENTION : 
Coupez l'alimentation électrique au niveau du tableau de distribution (boîtier à fusibles 
ou à disjoncteurs) avant toute installation ou intervention d'entretien. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des blessures graves. 
Remarque : le courant de fuite du ballast est conforme aux exigences lorsque jusqu'à 200 
luminaires sont installés sur le même dispositif de protection. 

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing luminaire.

FREN

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le luminaire.

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

INSTALLATION:
SURFACE MOUNTING
1. �Use appropriate mounting screws to secure the surface mounting brackets to the mounting 

surface. Recommended bracket spacing: 33.26 in (center-to-center).
2. ��Unlatch and remove the lens and tray assembly from the housing. 

Pre-installed tether cables support the lens and tray assembly and prevent it from falling, as 
shown in Fig. 1.

3. �Select the desired power and LED color temperature using the switches on the driver.
4. �Reinstall and secure the lens and tray assembly to the housing by fully engaging the latches. 

Caution: Ensure that no wires are pinched.
5. �Push the housing into the surface mounting brackets as shown in Fig. 2. 

Verify that the housing is fully seated and securely locked into the brackets.

PENDANT MOUNTING
1. �Secure the surface mounting brackets to the housing as shown in Fig. 4.
2. Loop the V‑hook onto the surface mounting bracket as shown in Fig. 4.
3. �To suspend the housing, connect each V‑hook to two equal lengths of chain (not supplied).  

Chains and hardware must be rated to support four (4) times the weight of the light fixture.

INSTALLATION :
MONTAGE EN SURFACE
1. �Utilisez des vis de fixation appropriées pour fixer les supports de montage en surface à la 

surface de montage. Espacement recommandé des supports : 33.26 po (centre à centre).
2. �Déverrouillez et retirez l'ensemble objectif et plateau du boîtier. 

Des câbles de retenue préinstallés soutiennent l'ensemble objectif et plateau et l'empêchent 
de tomber, comme illustré à la figure 1.

3. �Sélectionnez la puissance souhaitée et la température de couleur des DEL à l'aide des 
commutateurs situés sur le pilote.

4. �Réinstallez et fixez l'ensemble objectif et plateau au boîtier en enclenchant complètement les 
loquets. 
Attention : assurez-vous qu'aucun fil n'est pincé.

5. �Enfoncez le boîtier dans les supports de fixation en surface, comme illustré à la figure 2. 
Vérifiez que le boîtier est correctement positionné et solidement verrouillé dans les supports.

FIXATION EN SUSPENSION
1. Fixez les supports de montage en surface au boîtier comme indiqué sur la figure 4. 
2. Accrochez le crochet en V au support de fixation murale comme indiqué sur la figure 4. 
3. �Pour suspendre le boîtier, reliez chaque crochet en V à deux morceaux de chaîne de longueur 

égale (non fournis). Les chaînes et les éléments de fixation doivent être conçus pour suppor-
ter quatre (4) fois le poids du luminaire.
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FREN SENSOR INSTALLATION
1. �Without using any tools, open the latch and remove the lens as shown in Fig. 5. 

Note: No need to remove the metal reflector from the lens.
2. �Insert the sensor into the receptacle as shown in Fig. 6. 

Note: The sensor needs to be installed with a specific orientation. The sensor probe needs 
to be oriented toward the input wire housing hole (Figure 6). Ensure the sensor can pass 
through the reflector hole.

3. The sensor has been installed successfully as shown in Fig. 7.
4. Reattach the lense cover and secure using the latches as shown in Fig. 8.

INSTALLATION DES CAPTEURS
1. �Sans utiliser d'outils, ouvrez le loquet et retirez la lentille comme indiqué sur la figure 5. 

Remarque : il n'est pas nécessaire de retirer le réflecteur métallique de la lentille.
2. �Insérez le capteur dans le réceptacle comme indiqué sur la figure 6. 

Remarque : le capteur s'installe dans un sens précis. La sonde du capteur doit être orientée 
vers le trou du boîtier du câble d'entrée (figure 6). Assurez-vous que le capteur peut passer à 
travers l'orifice du réflecteur.

3. Le capteur est correctement installé, comme illustré à la figure 7. 
4. �Remettez le cache de la lentille en place et fixez-le à l'aide des loquets, comme illustré à la 

figure 8.

Fig 8

Fig 7

Fig 6

Fig 5

Sensor probe / Sonde de détection

Input wire housing hole / 
Trou du boîtier du câble d'entrée Driver / Pilote



IIS-VAPOR_TIGHT_FIBERGLASS_GEN33            

Installation Instructions / Notice de montage

FREN EMERGENCY DRIVER
1. Remove the screw on the housing that is used to fix the tether Cable as shown in Fig. 9.
2. �Fix the emergency LED driver bracket assembly to the housing with two screws (Fix the 

tether Cable and LED driver bracket together using screws) as shown in Fig. 10.
3. Fix the test button bracket to the bracket as shown in Fig. 10.
4. The emergency driver has been installed successfully as shown in Fig. 11.
5. �Connect the LED driver output wiring to the Emergency LED driver. Connect the output of 

the Emergency LED driver (LED-, LED+) to the LED strip (LED Module) as shown in Fig 12.

CONDUCTEUR D'URGENCE
1. Retirez la vis du boîtier servant à fixer le câble d'attache, comme illustré à la figure 9. 
2. �Fixez l'ensemble support du pilote DEL d'urgence au boîtier à l'aide de deux vis (fixez 

ensemble le câble d'attache et le support du pilote DEL à l'aide de vis), comme illustré à la 
figure 10.

3. Fixez le support du bouton de test au support, comme indiqué sur la figure 10. 
4. Le driver d'urgence est désormais correctement installé, comme indiqué sur la figure 11. 
5. �Raccordez les fils de sortie du pilote DEL au pilote DEL d'urgence. Raccordez les bornes de 

sortie du pilote DEL d'urgence (DEL-, DEL+) à la bande DEL (module DEL) comme indiqué sur 
la figure 12.
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FREN SMART CONTROLS KIT INSTALLATION
A. BLUETOOTH ADAPTER INSTALLATION
1. Install the bluetooth adapter to the reflector by using the two screws as shown in Fig. 13.
2. �Install the provided wire harness onto the bluetooth adapter and make the wiring to the 

driver following the wiring diagram as shown in Fig. 14.

B. MOTION SENSOR INSTALLATION
1. �Remove the bracket and install the sensor onto it using the two provided screws. Insert the 

provided sensor harness into the sensor connector.
2. Attach the bracket to reflector with nut.
3. Insert the other end of the sensor harness onto the bluetooth adapter as shown in Fig. 14.

INSTALLATION DU KIT DE CONTROLE INTELLIGENT
A. INSTALLATION DE L'ADAPTATEUR BLUETOOTH 
1. �Fixez l'adaptateur Bluetooth sur le réflecteur à l'aide des deux vis, comme indiqué sur la 

figure 13.
2. �Connectez le faisceau de câbles fourni à l'adaptateur Bluetooth et effectuez le câblage vers le 

pilote en suivant le schéma de câblage présenté sur la figure 14.

B. INSTALLATION DU CAPTEUR DE MOUVEMENT
1. �Retirez le support et fixez-y le capteur à l'aide des deux vis fournies. Branchez le faisceau 

de câbles fourni dans le connecteur du capteur.
2. Fixez le support au réflecteur à l'aide d'un écrou. 
3. �Branchez l'autre extrémité du faisceau de câbles du capteur sur l'adaptateur Bluetooth, 

comme indiqué sur la figure 14.
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